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Guía de Inicio Rápido
Dispensador Automático de Píldoras
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■ Introducción
Gracias por adquirir nuestro Dispensador Automático de Píldoras 
M111. Esta Guía de Inicio Rápido le ofrece un breve recorrido por las 
características y protocolos de uso de su nuevo dispositivo. Para más 
información o soporte técnico, puede contactar con nuestro equipo de 
servicio.

■ Uso previsto
Tanto si lo utiliza para llevar un control de su propia medicación, como 
para asistir o informar a un familiar, este Dispensador de Píldoras 
promueve una mejor salud al alertar a los usuarios y dispensar sus 
medicamentos en los momentos adecuados del día y de la semana. 
Organizar la medicación correctamente y asignar los horarios de las 
dosis es su responsabilidad, la de su cuidador y/o la de su proveedor de 
atención médica.

■ Piezas & Controles
1. Cubierta Superior

2. Manija de la Cubierta

3. Puerta Dispensadora

4. Ventana de Dosificación

5. Indicador Luminoso

6. Anillo de Dosificación

7. Pantalla LCD

8. Botón A

9. Botón B

10. Botón C

11. Bandeja Extraíble

12. Bloqueo de la Cubierta

13. Puerta de la Batería

14. Pestillo de la Puerta de la Batería

15. Speaker

■ Colocación de las Baterías
1. Deslice el Pestillo de la Puerta de la Batería y retire la Puerta de la
Batería.
2. Inserte 4 baterías AA con la polaridad correcta y vuelva a colocar la
puerta. La pantalla LCD se encenderá

Abrir o Bloquear la Cubierta Superior

1. Si está bloqueada, localice el Bloqueo de la Cubierta
en la parte inferior de la unidad e inserte la llave
incluida, luego gire en el sentido de las agujas del reloj
para desbloquearla.

2. Coloque el Dispensador de Píldoras sobre la mesa,
presione la Manija de la Cubierta para liberar el
pestillo, luego levántela para abrir la Cubierta Superior. 

3. Para bloquear la Cubierta Superior, por favor cierre
la Cubierta Superior primero, presione la Manija de
la Cubierta para que se asegure, luego gire en sentido
contrario a las manecillas del reloj para bloquear con
la inserción de la llave desde el lado inferior.

■ Colocar el Anillo de Dosificación
1. Los anillos de dosificación se suministran con
el Dispensador de Píldoras para 1-9 dosis al día
2. Coloque el Anillo de Dosificación(9) correcto en
el centro de la bandeja, y doble la lengüeta hacia
abajo para asegurarlo en su lugar. 
3. Coloque las píldoras en las dosis correctas en
cada compartimento.
*No coloque las píldoras en los compartimentos
correspondientes a las marcas rojas del Anillo de Dosificación(9).

■ Descarga de la APP
Escanee el código QR en la parte posterior del dispositivo con su teléfono 
inteligente (iOS o Android) para descargar la APP.

■ Registrar y Fijar
Encienda el Bluetooth y el GPS en el teléfono inteligente, aparecerá una 
interfaz de escaneo al hacer clic en “+”, por favor, escanee el código QR 
en la parte posterior del dispositivo para configurar la vinculación con las 
Aplicaciones. 
Una vez conectado, el dispositivo emitirá una notificación de audio. La 
hora de las aplicaciones se sincronizará con el dispositivo.

■ Configurar el Plan de Medicación
Haga clic en “Alarma” para configurar los “Ajustes 
de la Alarma” a fin de establecer las mismas, 
y luego haga clic en “Guardar” para cada alarma. 
De 1 a 9 alarmas de medicación por día, 
configurando la hora según sus propias necesidades.
Observaciones: Es posible que algunos usuarios 
requieran tomar los medicamentos antes de la hora 
de la alarma, por favor, haga clic en “Dosis Temprana”.

■ Configuración de la Alarma
Cada alarma puede tomar una foto y agregar
notas para cada espacio de medicación
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 ■ Registro de Comprobación
Haga clic en “Registro” para comprobar 
el Registro Diario y Mensual

 ■ Gestión del Dispositivo
Pulse “Configuración” para “Gestión del 
Dispositivo”, que incluye la Configuración 
del Parámetro & Ayuda & Asistencia para 
la Conexión Bluetooth y la Autorización 
& Desvinculación.

 ■ Ajuste del Parámetro
1. Formato de Hora
Pulse en “Ajustes” para “Gestión del Dispositivo” 
y luego toque en “Configuración del Parámetro” 
para ajustar la opción “Formato de la hora”, 
12HR o 24 HR.

2. Volumen 
Pulse “Ajustes” para “Gestión del Dispositivo” y después pulse “Control de 
volumen”, opción Silencio, volumen bajo y volumen alto.

3. Hora del Timbre 
Pulse “Ajustes” en “Gestión del Dispositivo” y después pulse “Tiempo de 
timbre”, el tiempo de timbre puede seleccionarse entre 1 y 60 minutos, 
según desee el usuario.

4. Configuración Predeterminada
Si el usuario necesita volver a la configuración predeterminada, pulse 
“Reajustar” para restaurar los valores de fábrica.

5. Configuración de Reinicio 
Si el usuario necesita reiniciar la configuración del dispositivo, pulse 
“Reiniciar Dispositivo”.

6. Desvincular el dispositivo
En la página de Gestión del Dispositivo, haga clic en “Desvincular” para 
desvincular.

 ■ Tomar la Medicación
Tanto el Dispensador de Píldoras como el teléfono 
inteligente emitirán una alarma cuando sea el 
momento de tomar la medicación.
Deslice para abrir la Puerta del Dispensador(3) 
e incline hacia arriba el Dispensador de Píldoras 
para verter los medicamentos en la palma 
de la mano o en un recipiente adecuado, 
la alarma y el Indicador Luminoso(5) se apagarán
automáticamente.

 ■ Alerta de Batería Baja
Un símbolo de batería baja  en la pantalla 
indica que las baterías están bajas y deben ser 
reemplazadas para asegurar su correcto
funcionamiento. 
Para ahorrar energía, el Dispensador de Píldoras permanecerá en 
espera y la pantalla se apagará si no se realiza ninguna operación en 
varios minutos. Para reactivarlo, basta con tocar o mover ligeramente el 
Dispensador de Píldoras.

 ■ Ajuste con los Botones Mecánicos
(Opcional, sería innecesario si se ha configurado con el teléfono 
inteligente)
Abra primero la Cubierta Superior como se indica en “Abrir o Bloquear la 
Cubierta Superior” en este documento
Ajuste del reloj mediante los botones mecánicos        
1. Mantenga pulsado el botón A durante 

aproximadamente 3 segundos hasta que el símbolo 
“:” deje de parpadear.

2. Pulse el botón B para ajustar los dígitos de la hora. 
Pulse el botón C para ajustar los dígitos de los minutos.  
* Si mantiene pulsados los botones B o C, los dígitos 
se acelerarán.

3. Confirme los ajustes del reloj pulsando el botón A.
Ajuste y Comprobación de las Horas de Alarma
1) Pulse el botón A una vez, se mostrará un símbolo 
de “reloj de alarma” y el número “1”.
2) Pulse el Botón B para ajustar los dígitos de las horas. 
Pulse el Botón C para ajustar los dígitos de los minutos.
*Al mantener pulsados los botones B o C, los dígitos 
se acelerarán.
3) Para cancelar una alarma previamente ajustada, 
continúe pulsando el Botón B hasta que “-- : --“ aparezca 
en la pantalla.
Esto ocurre después de las 23:XX o las 11:XXpm. 
O mantenga pulsado el Botón A hasta que “-- : --“ aparezca 
en la pantalla.
4) Después de ajustar la hora de alarma deseada, confirme 
pulsando el Botón A. Entonces se mostrará el siguiente
número de alarma “2”.

5) Repita los pasos 2) al 4) anteriores para ajustar las 
alarmas 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 y 9.
6) Después de confirmar la alarma 9, la pantalla volverá 
al modo reloj
Ajuste del formato de la hora mediante los botones 
mecánicos
1. En el modo reloj, pulse el Botón C una vez para entrar 

en el ajuste del formato de la hora, luego pulse el Botón 
C para cambiar entre el formato de la hora de 12 horas 
y el de 24 horas.

2. Confirme el formato de hora seleccionado pulsando 
el botón A o simplemente espere unos 15 segundos

Ajuste del control de volumen mediante los botones 
mecánicos
1. En el modo de reloj, pulse el botón C una vez para entrar
2. en el ajuste del control de volumen, luego pulse el Botón 

B para cambiar entre 0, 1 y 2. “0” significa silencio, “1” 
significa volumen bajo, “2” significa volumen alto.

3. Confirme el control de volumen seleccionado pulsando el Botón A o 
simplemente espere unos 15 segundos

 ■ Declaración de Conformidad de la FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la Comisión 
Federal de Comunicaciones (FCC). La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
1. No es posible que este dispositivo ocasione interferencias perjudiciales
2. El dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluida 

la que puede ocasionar un funcionamiento no deseado. 
Advertencia de la FCC:
15.21 Información para el usuario. 
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podría invalidar el permiso del usuario para 
operar el equipo.
15.105 Información para el usuario. 
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, conforme a la parte 15 de las normas FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede provocar 
interferencias dañinas en comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no ocurrirá interferencia en una instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de 
radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas: 
- Reoriente o cambie de lugar la antena receptora. 
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente a la que está 
conectado el receptor. 
- Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para 
obtener ayuda.
*Advertencia de RF para el dispositivo portátil:
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir el requisito general de 
exposición a RF.
El dispositivo puede utilizarse en condiciones de exposición portátil sin 
restricciones.

 ■ Precaución
Riesgo de explosión si se sustituye la batería por un tipo incorrecto. 
Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones.

 ■ Eliminación Correcta de este producto 
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros 
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al 
medio ambiente o a la salud humana por la eliminación incontrolada de 
residuos, recíclelo de forma responsable para promover la reutilización 
sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, 
por favor utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en 
contacto con el minorista donde compró el producto. Ellos pueden llevar 
este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

 ■ Radiofrecuencia: 
BBandas de frecuencia: 2402 MHz a 2480 MHz Máx. 
Potencia de transmisión: 8dBm

CONDICIONES DE GARANTÍA GIMA
Se aplica la garantía B2B estándar de Gima de 12 meses.

Eliminación: El producto no ha de ser eliminado junto a otros residuos 
domésticos. Los usuarios tienen que ocuparse de la eliminación de los aparatos 
por desguazar llevándolas al lugar de recogida indicado por el reciclaje de los 
equipos eléctricos y electrónicos
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Certificado de conformidad
Número certificado: DL-20230712013C

Solicitante:

Fabricante: 

Producto: 

M/N: 

Xiamen Zoomcare Technology Co., Ltd
Room 707, Jinfeng Building, No. 1, Linhou West Rd, Huli Dist, Xiamen

Xiamen Zoomcare Technology Co., Ltd
Room 707, Jinfeng Building, No. 1, Linhou West Rd, Huli Dist, Xiamen

Dispensador Automático de Píldoras

M112
M111, M115, M128, M128A, M126, M126A, M156, M156A, M105, 
M100Q, M101Q

Requisitos esenciales Normas aplicadas Número informe
Art.3.1(a) Estado de 

salud
EN 62479:2010, EN 50663:2017 DL-20230712013-1E

Art.3.1(b) EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.5 (2022-08)

DL-20230712013-2E

Art.3.2 Radio ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) DL-20230712013-3E
Art.3.1(a) Seguridad EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 DL-20230712013-4S

El EUT descrito anteriormente ha sido probado por nosotros con las normas enumeradas y cumple con la 
Directiva de Equipos de Radio del Consejo (RED) 2014/53/UE. Es posible utilizar el marcado CE para demostrar 
el cumplimiento de esta Directiva RE. Solo es válido en relación con el número de informe de ensayo indicado.

Este certificado de conformidad se basa en una única evaluación de la(s) muestra(s) presentada(s) del producto 
arriba mencionado. No implica una evaluación de la totalidad del producto y aspectos pertinentes. Sin la 
aprobación por escrito. No está permitido utilizar el logotipo del laboratorio de pruebas.

Shenzhen DL Testing Technology Co., Led.
101-201, Building C, Shuanghuan, No.8, Baoqing Road, Baolong Industrial Zone,Baolong Street,
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China

Web: www.dl-cerc.com E-mail: Service@dl-cert.com Tel: 400-688-3552




